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FiBL Futtermittelteam 
Equipe FiBL des aliments  
fourragers 

Vormischungshersteller / Fabricants de prémélanges 
Mineral- und Ergänzungsfuttermittelfuttermittelhersteller / Fabri-
cants d’aliments minéraux et complémentaires 
Zusatzstoff-Nutzer / Utilisateurs d’additifs 
Hilfsstoffknospe-Futterhersteller / Fabricant d'aliments bourgeon 
intrants 

  
Frick, 20.12.2023 
 

 

Information zu den anstehenden Änderungen im Regelwerk der Bio Suisse. 
Information sur les changements à venir dans le Règlement de Bio Suisse. 
 

Sehr geehrte Damen und Herren, Mesdames, Messieurs, texte en français ci-dessous 

im Folgenden finden Sie aktuelle Informationen rund um die Bio-Futterproduktion. 
Vous trouverez ci-dessous des informations actuelles pour la production d'aliments 
fourragers bio. 
 

1. Konservierungsmittel 

Bei der Bio Suisse wurde ein Antrag auf Zulassung aller in der Verordnung des WBF 
über die biologische Landwirtschaft 910.181 aufgeführten technologische Zusatzstoffe 
der Funktionsgruppe a) Konservierungsmittel für den Einsatz bei allen Tierarten ein-
gereicht.  

Die Markenkommission Verarbeitung und Handel und die Markenkommission An-
bau der Bio Suisse haben den Antrag in dieser Form abgelehnt, stimmen aber einem 
eingeschränkten Einsatz für Schweine und Geflügel zu. 

Das heisst, es dürfen im Mischfutter für Geflügel zu den schon in der Futtermittelliste 
aufgeführten organischen Säuren und Natriumformiat neu auch Sorbinsäure und Zit-
ronensäure zum Einsatz kommen. Bei den Schweinen werden neu Sorbinsäure, Amei-
sensäure (bisher schon zulässig für die Schottenstabilisation), Natriumformiat, Essig-
säure, Milchsäure, Propionsäure und Zitronensäure eingesetzt werden dürfen. 

Diese Regelung tritt ab 1. Januar 2024 in Kraft, die Futtermittelliste 2024 wird dement-
sprechend angepasst. Sollen neue Produkte wie (Säure-)Vormischungen oder andere 
Futtermittelprodukte in die Hilfsstoffknosepefutter eingemischt werden, müssen 
diese zunächst für die «Prämixliste» angemeldet werden. Wenn sich der Einsatzbe-
reich bestehender Produkte der «Prämixliste» ändert, muss dies ebenfalls angemeldet 
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werden (schriftliche Mitteilung mit allenfalls angepasster Etikette/Einsatzempfeh-
lung). 

Neue Produkte für die Betriebsmittelliste oder Anpassungen bestehender Produkte 
können uns bis zum nächsten Anmeldeschluss der Liste am 31. März 2024 gemeldet 
werden und werden dann, nach erfolgreicher Prüfung, direkt über die online-Suche 
zu finden sein. 

1. Agents conservateurs 

Une demande d'autorisation de tous les additifs technologiques du groupe fonction-
nel a) Agents conservateurs mentionnés dans l'ordonnance du DEFR sur l'agriculture 
biologique 910.181 a été déposée auprès de Bio Suisse pour l'utilisation pour toutes les 
espèces animales.  

La Commission de la transformation et du commerce et la Commission de labellisa-
tion agricole de Bio Suisse ont rejeté la demande sous cette forme, mais ont approuvé 
une utilisation limitée pour les porcs et la volaille. 

Cela signifie que l'acide sorbique et l'acide citrique peuvent désormais être utilisés 
dans les mélanges fourragers pour volailles en plus des acides organiques et du for-
miate de sodium déjà mentionnés dans la liste des aliments fourragers. Pour les porcs, 
l'acide sorbique, l'acide formique (déjà autorisé pour la stabilisation du petit lait), le 
formiate de sodium, l'acide acétique, l'acide lactique, l'acide propionique et l'acide ci-
trique pourront désormais être utilisés. 

Cette réglementation entrera en vigueur le 1er janvier 2024 et la liste des aliments four-
ragers 2024 sera adaptée en conséquence. Si de nouveaux produits tels que des prémé-
langes (d'acides) ou d'autres produits fourragers doivent être incorporés dans les ali-
ments Bourgeon Intrant, ils doivent d'abord être annoncés pour la "liste des prémé-
langes". Si le domaine d'utilisation de produits figurant déjà dans la "liste des prémé-
langes " est modifié, il faut également l'annoncer (communication écrite avec, le cas 
échéant, une étiquette/recommandation d'utilisation adaptée). 

Les nouveaux produits pour la liste des intrants ou les adaptations de produits exis-
tants peuvent nous être annoncés jusqu'à la prochaine échéance pour les inscriptions 
de la liste, le 31 mars 2024, et seront, après avoir été contrôlés, directement accessibles 
via la recherche en ligne. 

 
 
2. Wiederkäuerfütterung 

An der Delegiertenversammlung der Bio Suisse vom 15. November 2023 wurde eine 
Anpassung des Richtlinientextes zur Wiederkäuerfütterung beschlossen. Im Kapitel 



 

3/4 

 

FiBL Futtermittelteam | Forschungsinstitut für biologischen Landbau FiBL | Ackerstrasse 113 | Post-
fach 219 | 5070 Frick | Schweiz | Tel +41 62 865 72 72 | info.suisse@fibl.org | www.fibl.org 

4.2 Fütterung wurden unter Spezifischen Fütterungsgrundsätze für Wiederkäuer der 
Grundsatz 

Die Fütterung erfolgt zu 100 % aus biologischen Komponenten. Das gesamte Futter 

besteht zu 100 % aus Schweizer Knospe-Anbau (ausgenommen Mühlennebenpro-

dukte). 

ergänzt mit folgenden Bestimmungen: 

Folgende Übergangsfristen gelten für den Einsatz von ausländischen Knospe-Eiweiss-

komponenten im Kraftfutter von lizenzierten Mischfutterherstellern gemessen an der 

jährlichen Wiederkäuerkraftfuttermenge: 

■ 01.01.2024 bis 31.12.2026 max. 10 % ausländische Knospe-Eiweisskomponenten 

■ 01.01.2027 bis 31.12.2028 max. 5 % ausländische Knospe-Eiweisskomponenten 

 

Somit kann ab dem 1.1.2024 jede lizenzierte Futtermühle 10% ihrer gesamten Kraftfut-
termenge, welche für die Wiederkäuerfütterung eingesetzt wird, als Eiweisskraftfut-
terkomponenten in Knospe Qualität importieren und dieses in das Hilfsstoffknospe 
Kraftfutter mischen. Beim Raufutterhandel ändert sich nichts. Knospe Betriebe dürfen 
weiterhin kein Import Raufutter einsetzen. 

2. Affourragement des ruminants 

Lors de l'Assemblée des délégués de Bio Suisse du 15 novembre 2023, il a été décidé 
d'adapter le texte du Cahier des Charges concernant l'alimentation des ruminants. 
Dans le chapitre 4.2 Alimentation, sous « Principes d’affouragement spécifiques pour 
les ruminants », le principe  

« L’affouragement est constitué à 100 pourcent de composants biologiques. Tous les 
aliments fourragers sont composés à 100 % de cultures Bourgeon suisses (à l’exception 
des sous-produits de meunerie). » 

a été complété par les dispositions suivantes : 

« Les délais transitoires suivants s’appliquent pour l’utilisation de composants 
protéiques Bourgeon étrangers dans les concentrés de fabricants d’aliments complexes 
sous licence par rapport à la quantité annuelle de concentrés pour ruminants: 

■ max. 10 % de composants protéiques Bourgeon étrangers du 1er janvier 2024 au 31 
décembre 2026 

■ max. 5 % de composants protéiques Bourgeon étrangers du 1er janvier 2027 au 31 
décembre 2028 » 



 

4/4 

 

FiBL Futtermittelteam | Forschungsinstitut für biologischen Landbau FiBL | Ackerstrasse 113 | Post-
fach 219 | 5070 Frick | Schweiz | Tel +41 62 865 72 72 | info.suisse@fibl.org | www.fibl.org 

À partir du 1.1.2024, chaque moulin fourrager licencié pourra donc importer 10 % de 
sa quantité totale de fourrages concentrés utilisés pour l'affouragement des ruminants 
sous forme de composants protéiques concentrés de qualité Bourgeon et les mélanger 
aux aliments concentrés Bourgeon Intrant. Rien ne change pour le commerce des 
fourrages grossiers. Les exploitations Bourgeon n'ont toujours pas le droit d'utiliser 
des fourrages grossiers importés. 

 

3. Tarifanpassung Kundenmischungen Betriebsmittelliste 

Wir werden ab 2024 den Tarif für die Prüfung und die Bestätigung betriebsspezifi-
scher Mischungen im Rahmen des Eintrages «Kundenmischungen» in der Betriebs-
mittelliste erhöhen. Neu wird eine Kundenmischung mit 30 Franken verrechnet. Die 
Rechnungen für die Kundenmischungen 2023 werden nächstes Jahr gestellt, mit dem 
bisherigen Tarif von 20 Franken. Alle im 2024 angemeldeten Mischungen laufen unter 
dem neuen Tarif. 

3. Adaptation des tarifs pour les mélanges à façon dans la liste des intrants 

A partir de 2024, nous augmenterons le tarif pour le contrôle et la confirmation des 
mélanges à façon dans le cadre de l'inscription "Mélanges à façon" dans la liste des 
intrants. Désormais, un mélange à façon sera facturé 30 francs. Les factures pour les 
mélanges à façon 2023 seront établies l'année prochaine, avec le tarif actuel de 20 
francs. Tous les mélanges annoncés en 2024 seront soumis au nouveau tarif. 

 

Bei Fragen stehen wir Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung. 
Nous restons volontiers à disposition pour vos questions.  
 

Mit freundlichen Grüssen,  

Meilleures salutations,    

 
Claudia Schneider und Manuela Helbing  
 
FiBL Futtermittelteam, Futtermittelbeauftragte der Bio Suisse 
Equipe FiBL des aliments fourragers, chargées par Bio Suisse du contrôle des aliments 
fourragers 


